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MACHINE OVERVIEW

[il PRESENTATION DE LA MACHINE [ VISAO GERAL DA
MAQUINA [Z3 MASKINOVERSIGT [T OVERSIKT OVER
MASKINEN E7 MASKINOVERSIKT [l KONE YLEISESTI

[] PREZENTAREA APARATULUI [ OB30P KO®EMALLIMHbI

[ EMNIZKOMHIH MHXANHZ [ MAKINEYE GENEL BAKIS

[ IKTHISAR MESIN ] MW5932234A589 5 GAMBARAN PENUH
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1 Drip Tray
[3:1 Bac d’égouttage Base de gotejamento [:JY Drypbakke [l Dryppskal Droppbricka
[l Tippa-astia [1&] Tavd pentru picaturi [I1 MoaaoH Ans cbopa kanens [F8 Aiokog amootpdyyiong
Damlama tepsisi [12] Baki Tetesan amsaati [7H Dulang titisan phaill dvipa I

2 Drip grid
[ Grille d’égouttage Grelha de gotejamento Rist [X[e] Drypprist Droppagaller [l Tipparitild
18] Gril3 tava picaturi [T PeweTtka noactasku nog vawky {8 Yxdpa anootpdyyiong Damlama
1zgaras [I2 Kisi Tetesan newnsasasven [ Grid titisan  phaill a4
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Used capsule container

[3:1 Réservoir de capsules usagées Recipiente de cépsulas usadas Kapselbeholder

[[e] Kapselbeholder Kapselbehdllare [l Kapselisailic [Ie] Recipient pentru capsule utilizate

[ KoHTelHep ana ncnonbsosaHHbix kancyn [EH Kd6og xpnotHomoinpévwy Kaywoulwv Kullanmlimig
kapsil haznesi [[5] Wadah kapsul yang sudah digunakan naewfivuplgalduds [IH Bekas kapsul terpakai
dlasiuall Ciilgundll digla I

4 Coffee outlet
[Z1 Embout de sortie du café Safda de café [N Kaffeudlgb [l Kaffeutlop Kaffeutlopp
[l Kahvisuutin [X8] Duz3 pentru cafea si ap3 fierbinte [T OtepcTue Bbixoaa kode [FH Ttdpio ekporg
Kadé Kahve cikisi [ Outlet Kopi vidranu [XH Saluran keluar kopi 89.g4ll aj0

5 Lever
[3:1 Poignée [ Alavanca [[JN Handtag [X[e] Spak Spak [l Vipu [X& Clapetd [Tl Poivar [H8 MoxAdg
[ Kol [ Tuas [zl Aulen [0E Tuil yavaell

6 Espresso button (40 ml /1.35 fl oz.)
[ Touche Espresso (40 ml) Botdo de Espresso (40 ml) I Espresso-knap (40 ml) [XI&] Espressoknapp
(40ml/1.35floz) Espressoknapp (40 ml/ 1.35 fl oz.) [{l Espresso-painike (40 ml) [I&] Buton pentru
Espresso (40 ml) [T KHonka scnpecco (40 m) [H8 Koupri Espresso (40 ml) Espresso tusu (40 ml/
1.35 fl 0z.) [ Tombol espresso (40 ml) tuieainsals (40 ua. /1,35 aavd) [T Butang Espresso (40 ml /
135floz)) (Uflguu duaigl 1,10/ Jo ¢ .) gyl jj EN

7 Lungo button (110 ml / 3.75 fl oz.)
[ Touche Lungo (110 ml) Botao de Lungo (110 ml) Lungo-knap (110 ml) L&l Lungoknapp (110 ml/
375floz) Lungoknapp (110 ml / 3,75 fl 0z.) [l Lungo-painike (110 ml) [X&] Buton pentru Lungo (110 ml)
[:17] KHonka nyHro (110 m) [E8 Kouprti Lungo (110 ml) iz Lungo tusu (110 ml / 3.75 floz.) [13] Tombol lungo (110 ml)
1hugaln (110 1A, /3.75 aed) [¥H Butang Lungo (110 ml /375 floz) (Jflguu dunigh PN/ Jo 11.) g2igl jj IR
8 Water Tank

1 Réservoir d’eau Depésito de dgua [I7 Vandtank [X[e] Vanntank 7 Vattentank [l Vesis&ilio
[:Te] Rezervor de apd [Tl Pesepsyap ana soasl [FH Aoyeio vepou Su haznesi [I3] Tanki Air tath
[ZH Tangki Air cladl lja X3
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SAFETY

CONSIGNES DE SECURITE [ SEGURANCA [Y SIKKERHEDSANVISNINGER
SIKKERHET B7SAKERHET [ TURVALLISUUS INSTRUCTIUNI

DE SIGURANTA [ MEPbI MPEQOCTOPOXHOCTHM [ AXDAAEIA
GUVENLIK [ KEAMANAN ANNUaanne KESELAMATAN

do ol Calp3ai

CAUTION: Before operating
your coffee machine, please
refer to the safety instructions
leaflet to avoid possible harm
and damage.

ATTENTION : Avant d’utiliser
votre machine Nespresso,
veuillez vous reporter a la notice
de sécurité afin d’éviter blessure
ou dommage.

ATENCAO: Antes da
utilizagao da sua maquina, por
favor consulte o folheto das
instrucoes de seguranca, para
evitar danos e lesoes.

ADVARSEL: Fgr du
bruger din kaffemaskine,
laes venligst brochuren med
sikkerhedsinstruktioner, for
at undga potentielt farlige
situationer og skader.

ADVARSEL: For a
unnga skader, les gjennom
alle instruksjoner i denne
brukermanualen fgr maskinen
tas i bruk.

VARNING: Innan du anvander
din kaffemaskin, var vanlig las
igenom sakerhetsinstruktionerna
for att undvika farliga situationer
och skador.

HUOM: Lue turvallisuusohjeet
ennen koneen kayttoa
valttyaksesi mahdollisilta
vahingoilta.

ATENTIE: Inainte de a folosi
aparatul de cafea, consultati
instructiunile de siguranta pentru
a evita eventualele vatamari si
daune.

BHMMAHME. BHumaTenbHo
M3YyUMTE MHCTPYKLMIO C MEPaMM
NpPeaoCcTOPOXHOCTU Nepes
NepBbIM UCMOJIb30OBaHUEM
KodbemMallMHbI, YTODbI M3bexaTb
BO3MOXHbIX MOBPEXOEHMM K
TPaBM.

MPOZOXH: Mp1v
XPNOIMOTIOINCETE TN UNXAVN
kade, SraBdote To duAAAdIO
ue 11 odnyiec aodaAeiacg yia
va aroduyeTe TovV Kivouvo
Tpaupatiopou f) BAGRNC.

DIKKAT: Kahve makinenizi
calistirmadan once, olas1 bir
hasar onlemek icin [Gtfen
guvenlik talimatlarim okuyunuz.

Perhatian: Sebelum
mengoperasikan mesin kopi
anda, mohon mengacu pada
leaflet petunjuk keamanan untuk
menghindari kemungkinan
bahaya dan kerusakan.
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AWAS: Sebelum memulakan
operasi mesin, sila rujuk
langkah keselamatan dahulu
untuk mengelakkan sebarang
kemungkinan situasi yang
berbahaya dan kerosakan.

HELP

AIDE AJUDA HIALP HJELP B HJKIﬂ.P TUKI AJUTOR NOMOLLb
BOHOEIA YARDIM BANTUAN TBIAILULURND BANTUAN dacluallg ocall

www.nespresso.com/help



N

THANK YOU FOR CHOOSING
NESPRESSO.

YOUR NESPRESSO MACHINE DELIVERS THE ULTIMATE ESPRESSO
TIME AFTER TIME. FOLLOW THESE INSTRUCTIONS OR GO ONLINE
FOR THE FULL USER MANUAL AT WWW.NESPRESSO.COM/HELP ©.

[ MERCI D’AVOIR CHOISI
NESPRESSO. Votre machine
Nespresso délivre le plus parfait
des espresso, tasse apres tasse.
Suivez ces instructions ou
consultez le manuel d’utilisation
complet en ligne a 'adresse
www.nespresso.com/help

[ OBRIGADO POR ESCOLHER
A NESPRESSO. A sua maquina de
café Nespresso cria o Espresso
perfeito, chdvena apds chavena.
Siga esta instrugdes ou consulte
o manual do utilizador completo
em www.nespresso.com

DI TAK FOR, AT DU VALGER
NESPRESSO. Din Nespresso-
maskine leverer den ultimative
Espresso gang pé gang. Falg
disse instruktioner eller se den
fulde brugermanual online pa
www.nespresso.com/dk/da/
kaffemaskine/vedligeholdelse-
manualer

DI TAKK FOR AT DU VALGTE
NESPRESSO. Din Nespresso-
maskin gir deg den ultimate
kaffeopplevelsen gang pa gang.
Folg disse instruksjonene eller ga
til www.nespresso.com/help for
fullstendig brukermanual.

B TACK FOR ATT DU VALJER
NESPRESSO. Din Nespresso-
maskin levererar den ultimata
espresson gang pa gang. Folj
dessa instruktioner eller ga online
for fullstdndig anvandarhandbok
pa www.nespresso.com/se/se/
kaffemaskin/underhall-manualer

@ KIITOS ETTA VALITSIT
NESPRESSON. Nespresso-

kahvikoneesi luo taydellisen
Espresso-kokemuksen yha
uudelleen ja uudelleen. Noudata
naita ohjeita tai katso kokonainen
kayttdohje osoitteessa
www.nespresso.com/fi/fi/
kahvikone/huolto#!/

1 VA MULTUMIM CA ATI

ALES NESPRESSO. Aparatul
dumneavoastra Nespresso
prepara un Espresso exceptional,
de fiecare data. Urmati aceste
instructiuni sau accesati manualul
online pe
www.nespresso.com/help

¥ CMACKBO 3A BbIBEOP
NESPRESSO. Bala kopemalumnHa
Nespresso pa3 3a pa3om rotoBuT
NPEBOCXOAHbIN 3cnpecco.
CrnepyiTe 3STUM UHCTPYKLMSM
MNK NoceTuTe BE6-CalT C MOMHbIM
PYKOBOACTBOM MOMb30BaTesNs MO
appecy www.nespresso.com/help

EYXAPIXTOYME MOY
EMIAEZATE TH NESPRESSO.

Me tn pnxavrj Nespresso

Oa amoAapPdvete Tov

améAuto Espresso kd0e popd.
AkolouBrioTe auTég Tig o8nyieg 1
avatpéETe oTo MARPEG eyxEIPidio
Xxpnotn mou Siatibstan otn
S1e0Buvon
www.nespresso.com/help

NESPRESSO’YU TERCIH
ETTIGINIZ iCIN TESEKKUR
EDERIZ. Nespresso makineniz
size benzersiz kahve anlari sunar.
Litfen talimatlan dikkatlice
okuyun veya www.nespresso.com

B TERIMA KASIH TELAH
MEMILIH NESPRESSO. Mesin

Nespresso anda menghadirkan
espresso terbaik dari waktu ke
waktu. Ikuti instruksi berikut atau
kunjungi
www.nespresso.com/help untuk
petunjuk penggunaan yang
lengkap.
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www.nespresso.com/help

FHTERIMA KASIH KERANA
MEMILIH NESPRESSO.

Mesin Nespresso anda akan
menyampaikan Espresso unggul
setiap masa. lkut langkah-langkah
ini atau layari www.nespresso.
com/help untuk manual
pengguna penuh.
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FIRST STEPS

PREMIERS PAS PRIMEIROS PASSOS FORSTE TRIN

DE FORSTE TRINNENE FORSTA STEGEN ENSIMMAINEN
KAYTTOKERTA PRIMII PASI MEPEA MEPBbLIM
MCMNMOJIb3OBAHNEM NMPQTA BHMATA iLK ADIMLAR

LANGKAH PERTAMA AUAAULTN LANGKAH PERTAMA

ol cujill Gilgha

Unboxing: some dust may be present on the surface
of the machine due to the recycled materials used in
the packaging. This is not dangerous, simply clean
with a soft tissue.

Déballage : il se peut qu’'un peu de poussiere soit présente sur la surface de la machine en raison
des matériaux recyclés utilisés dans I'emballage. Cela n'est pas dangereux, il vous suffit de la retirer
a I'aide d’un chiffon doux. Desembalamento: alguma poeira pode estar presente na superficie
da maquina devido aos materiais reciclaveis utilizados na embalagem. Estes ndo sdo perigosos,
simplesmente limpe com uma toalha de papel macia. Udpakning af maskine: der kan veere noget
stgv pa maskinens overflade pa grund af de genanvendte materialer, som er brugt i emballagen.
Dette er ikke farligt, men blot renggres med en blgd serviet. Na&r du tar maskinen ut av esken:
Kan noe stev veere tilstede pa overflaten av maskinen pd grunn av de resirkulerte materialene som
brukes i embalansjen til maskinen. Dette er ikke farlig, bare terk over med fuktig klut eller papir.

Uppackning: damm kan finnas pa maskinens yta pa grund av dtervunnet material som anvands
iférpackningen. Detta &r inte farligt, rengér bara maskinen med en mjuk trasa. [dl Pakkauksen
avaaminen: pinnalta saattaa I0ytya polya pakkauksessa kaytettyjen kierratettyjen materiaalien

johdosta. Tama ei ole vaarallista, voit kayttaa kosteaa liinaa sen pyyhkimiseen. Despachetare:
este posibil ca pe suprafata espressorului sa existe putin praf, din cauza materialelor reciclate folosite
n momentul ambalarii. Nu este periculos, doar curdtati cu un servetel moale. Pacnakoska: Ha

NOBEPXHOCTM KOPEeMaLLIMHbI MOXKET NPUCYTCTBOBATL Mblb 13-3a NepepaboTaHHbIX MaTepranos,
MCNONb30BaAHHbIX B yNakoBke. 3TO He OMacHo, NPOCTO NPOTPUTE KOGeMaLLMHY MArKoi candeTkoi.
Arnocuokeuaoia: Eveéxetarl va uttdpyel Aiyn okdvn otnv emddveia g pnxavng e§armiag twy
AVAKUKAWHEVWY UKWV TTOU XPNOIHOTTOI0UVTal Y1 TN OUCKeUaoia TnG. Agv urtdpxer kiveuvog.
AMAG kaBapioTe TN PnXavr pe £va paAakd mavi. Paketi agarken: paketlemede kullanmlan
geri donUsturllmuis materyaller sebebiyle makine yizeyinde tozlanmalar olabilir. Bu tehlikeli bir
durum dedildir. Yumusak bir bez ile temizleyin. Membuka kotak: Mungkin terdapat debu pada
permukaan mesin karena bahan daur ulang yang digunakan dalam kemasan. Ini tidak berbahaya,
cukup bersihkan dengan tisu halus. Lm:nﬁm:;awwuQuuu'ﬁu@'gLm?‘@qLﬁmmnn@mﬁﬁmmn"}”m
FlaiAa Felududunsg snunsaiianuazenalaneanenszatsdiszisawn [TH Pembukaan kotak:
mungkin terdapat habuk pada permukaan mesin kerana pengunnaan bahan kitar semula sebagai
bahan pembungkusan. la tidak berbahaya, bersihkan dengan kertas tisu lembut.
gl cadzill slgo cuuy ahuull gde jull pasy sagy _\_na.d_sz_lluaa.ujlo_llelpl e
pha Ju 4l taygid el yaiog diglell cadhil ap e pgad aucl Alg.ou.og.ua_l
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1. Rinse the water tank 2. Place a container

[ Rincer le réservoir d’eau puis le remplir d’eau [31 Placer un récipient sous la sortie café Coloque um
potable Lave o depésito de dgua [F7¥ Rens recipiente [:J Placer en beholder [X[e] Plasser en beholder
vandtanken [II¢] Skyll vanntanken Skolj Placera en behallare [] Aseta astia kahvisuuttimen alle
vattentanken [l Huuhtele vesis&ilio [Te) Clatiti [:18] Pozitionati un recipient sub capatul de extractie
rezervorul de apd [Tl TwatensHo nomoiite [T YcraHosuTe pesepsyap [HH TomoBetrote éva doxeio
pesepsyap 4119 BOAbI ZemAUvete 1o Soxeio Su haznesini yerlestirin [[2] Letakkan wadah Wt

vepou [l Hazneyi suyla temizleyin [ Bilas tankiair  lddanduAuezeauazarsnisuzsasinldliidianiun
#netedn [T Bilas tangki air clall olja Joue] I MM Letakkan bekas dygla LY AR|

© ©

X~305
J
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3. Turn on your machine

[ Allumer votre machine Ligue a sua maquina [ Teend
maskinen [XIe] Skru pd maskinen Starta din maskin

[] Kéynnista laite 18] Porniti aparatul de cafea [Tl Bkmtounte
kodemawnHy [ Oéote oe Aertoupyia Tn ouckeuny
Makinenizi cahstinn [ Nyalakan mesin darsaslaanafu
1aflé seaulwuganzwdu 76 Hidupkan mesin anda

aislall Ji I

4. Press 3 times

[E Appuyer 3 fois sur la touche Pressione 3 vezes
[N Tryk 3 gange [ Trykk 3 ganger B Tryck 3
ganger [dl Paina Lungo-painiketta kolmesti

18] Ap&sati de 3 ori [Tl HaxmuTe 3 pasa

Natrote 3 popég i Tusa 3 kez basin [ Tekan

3 kali iz nadJugelnudadassliinlvaaungn 3 A

[/H Tekan 3 Kali Culpo ¥ hua) I

1



COFFEE PREPARATION

PREPARATION DU CAFE [ PREPARAGAO DE CAFE
TILBEREDNING AF KAFFE KAFFETILBEREDNING
KAFFEFORBEREDELSE [{ KAHVIN VALMISTUS [ PREPARAREA
CAFELEI [T MPUrOTOBMEHME KO®E [ MAPAXKEYH KA®DE
KAHVE HAZIRLAMA [ PERSIAPAN KOPI [ mstmagasmun

PENYEDIAAN KOPI 6ggall juAni

© ©

1. Turn on your machine

Allumer votre machine Ligue a sua maquina Taend din maskine Skru pd maskinen Starta din
maskin Kaynnista laite Porniti aparatul de cafea Bkniouute kodematumHy O¢éote o Aertoupyia
TN OUOKEUN Makinenizi ¢ahstirin Nyalakan mesin G Hidupkan mesin anda
aigdlall Joia

2. Fill the water tank with fresh potable water

Remplir le réservoir d’eau potable Encha o depésito de 4gua com &gua potével Fyld vandtanken
med friskt vand Fyll vanntanken med rent vann Fyll vattentanken med farskt drickbart vatten [l Tayta
vesisailio raikkaalla vedella Umpleti rezervorul cu apa potabila HanonHwuTe pe3epsyap Ans BoAb!
UNCTON NUTLEBOM BOAOM lepiote To Soxelo vepou pe ppeoko ooipo vepod B Su haznesini taze igme suyu
ile dolduru Isi tanki air dengan air layak minum Anthdneniazanndmiuau Isi tangki air dengan air
bersin ajlb aic clay clall Glja dlo)



3. Insert a capsule 4. Place a cup

3 Insérer la capsule Insira a cdpsula Indsaet en 33 Placer la tasse sous la sortie café Coloque uma
kaffekapsel [II& Sett inn en kapsel Satt i en kapsel chévena Placer en kop [ie] Plasser en kopp under
[] Nosta vipu ja lisaa kapseli [X&] Introduceti o capsuld kaffeutlgpet Placera en mugg [l Sulje vipu ja aseta
de cafea [l Bcrasbre kancyny [H ToroBetriote pia kuppi [Xe] Pozitionati o ceasca de cafea sub duza
KAWouAa KapsUlU yerlestirin [I2] Masukkan kapsul [I7] MomecTuTe yallky Nof oTBepCTHe Nnogadm kodpe

'meﬂgﬂ ¥ Masukkan kapsul 6ggall dlguus pava) [E8 ToroBetriote éva mothpl Fincam kahve ¢ikisinin altina
yerlestirin [I3] Letakkan cangkir [zl v9ufia [74 Letakkan

cawan (laiall ) m

5. Start brewing

[E: Commencer I'extraction Inicie a extracdo Start din brygning [II#] Start bryggingen Starta bryggning [dl Aloita
kahvin uuttaminen [&] incepeti extractia 11 HaunwTe npurotosneHure ZeKIVACTE TNV TTAPACKEUN TOU KAdE Kahve
gikisim baslatin [T Mulai menyeduh Bupenunl [XE ‘Brewing’ dimulakan éggall yuani x| N3

13
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CLEANING

{1 NETTOYAGE [ LIMPEZA [YRENG@RING [T RENGIBRING
B7 RENGORING [E PUHDISTAMINEN [ CURATARE

[ OYUCTKA [E¥KAGAPIZTMOX [ TEMIZLIK [ PEMBERSIHAN
i MmsvinANgzann 08 PEMBERSIHAN disdloll caihhii I

1. Wash with hot water + mild odourless detergent

[3:] Laver a I'eau chaude et au détergent doux sans odeur Lave com 4gua quente + detergente suave
einodoro (7 Vask med varmt vand + mild parfumefri seebe [XIe] Vask med varmt vann + mildt og luktfritt
vaskemiddel Rengdr med varmt vatten + milt luktfritt rengdringsmedel [dl Puhdista osat kuumalla vedella
ja hajuttomalla pesuaineella [I&] Spalati cu ap3 caldd + un detergent delicat, fard miros [ Ounwiaiite
ropsiyeit BOAOM + MArkim MotoLLmm cpefcTBom 6e3 3anaxa [EH MAUvete pe (e0TO VEPO Kal (MO, AOGHO
anoppuTavtikd Sicak suyla + hafif kokusuz bir deterjanla yikayin m Cuci dengan air panas + detergen
lembut tanpa pewangi [zl &wfaeninfau + thenvinenuaretageuuuulindu 16 Basuh dengan air panas +
bahan pencuci lembut tanpa pewangi Julphgall o Ji Jaizoe cahiog ¢ paladl cloll Juue]

2. Dry with a clean and fresh towel

[3:1 Sécher avec un linge propre et doux Seque com um pano limpo [ Ter med et rent viskestykke

[[5] Terk med et rent handkle 7 Torka med en ren handduk [l Kuivaa puhtaalla ja raikkaalla pyyhkeelld

[:18] Uscati cu un prosop curat I Hacyxo npoTpwTe Bce 4acTu Npm NomoLum umctoro nonoteHua [E8 Tkouriote
P

pe pa kaBapr etoét (i Temiz bir bez ile kurulayin [I2] Keringkan dengan lap bersih inlutasaadniulud
wararann [NH Keringkan dengan kain yang bersih  dadhi dadiioy caudii [N



DESCALING .nesressocomsescating

[i DETARTRAGE [ DESCALCIFICAGAO [ZJ AFKALKNING

[T AVKALKING E7 AVKALKNING [l KALKINPOISTO

[ DECALCIFIERE [T OYUCTKA OT HAKMMNM X ADAIPEZH
KAGAAATQIEQN [ KiREC COZME [ DESCALING [ msaan
peNsU 08 PEMBERSIHAN KERAK byl dlljl

1. Eject capsule
[3:1 Retirer la capsule Ejete a cdpsula 1N Fjern kaffekapslen [X[el For kapselen inn i beholderen for brukte
kapsler B Ta ut kapseln [d] Poista kapseli [15] Indepértati capsula 7] C6pocsTe kancyny [E Bydahte v

KAWouAa Kullamlmis kapsil haznesini bosaltin [I2] Keluarkan kapsul m"\mmﬂgaﬂ@ﬂ "9 Keluarkan kapsul

algundll ajal

2. Empty capsules and water

[3:1 Vider le bac d’égouttage, le réservoir de capsules usagées et le réservoir d’eau Esvazie as cépsulas e a
4gua [ Tem for kaffekapsler og vand [Iel Tem kapselbeholderen og vanntanken 57 Tom kapselbehallaren
och vattentanken [l Tyhjenna kapselisailio ja tippa-astia [Ie] Goliti recipientul pentru capsule folosite si tava

pentru picdturi [T OnycrowuTe KOHTEMHEP A9 MCMONb30BaHHbIX Kancys U KOHTEMHep ANns Kanesb

[E8 Ade1¢ioTe TIG XPNOTHOTTOINUEVEG KAWOUAEG Kall TO vePOd Hazneyi su ile temizleyin [I3] Kosongkan kapsul
dan air Eizl dneiuazualgaluaseseanlviviun [XE Kosongkan dulang titis dan bekas kapsul terpakai

clollg ilgundll Go d@islall ¢yal 1N
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3. Add water + Nespresso descaling agent

[3:1 Remplir le réservoir d’eau et ajouter la solution détartrante Nespresso Adicione dgua + descalcificante
Nespresso Haeld vand i + Nespresso afkalkningsmiddel [X[&) Fyll pa vann + avkalkingsmiddel fra
Nespresso Addera vatten + Nespresso avkalkningsmedel [l Lisaa vetta ja Nespresson kalkinpoistoaine
[1e] Ad3ugati ap4 si solutie de decalcifiere [Tl [lo6asbTe BOAy v CPEACTBO ANt OUUCTKM OT HAKMMK
MpooBéate vepd kal To SidAhupa adaipeong kaBalatwoewy Nespresso Su dolu hazneye Nespresso
kire¢ ¢6zUcUyU ekleyin [I2] Tambahkan air dan Nespresso Descaling Agent BN + ansadpmzniuuamsals
[7H Tambah air dan cecair pembersihan kerak Nespresso g pui (o alowyill dlljl Jole + clall aual M

o 0 |

/& 5s

1L/
34floz

v

4. Place a container 5. Enter descaling mode

[3:1 Placer un récipient sous la sortie café [ Passer en mode détartrage Entre no modo de
[ Coloque um recipiente Placer en descalcificagdo G4 til afkalkningstilstand [XIe) Start
beholder & Plasser en beholder under avkalkingsmodus Starta avkalkningslage [ Siirry
kaffeutlopet Placera en behallare kalkinpoistotilaan [I#] Intrati in modul de decalcifiere
[l Aseta astia suuttimen alle [Ie] Pozitionati [:17] BoiauTe B pexmm OUMCTKM OT HaKMMK

un recipient sub duza de cafea Evepyoroiote tn Aeitoupyia adaipeong

[T NMomecTute KoHTelHep o6bemom 111 nog KABaAATWOoEWY Makineyi kire¢ ¢cdzme moduna alin

otBepcTye Bbixofa kode [FH ToroBetrote éva [I2] Masuk ke mode descaling dnlnunadpnzniu
Soyxeio Bos bir kap yerlestirin [[2] Letakkan ¥ Masuk kedalam mod pembersihan kerak
wadah EiZl 1enauzsesiin [TH Letakkan Silwyill dllj] dysuag daa

sebuah bekas dugla A m



6. Start descaling

[E: Commencer le détartrage Inicie a descalcificagdo [N Start afkalkning [XIe] Start avkalking Starta avkalkning

[ Aloita kalkinpoisto [1e] incepeti decalcifierea [EIT] HaurmTe npouecc OUMCTKM Exkivriote Tnv adaipeon
KaBaAatoewy Kirec ¢c6zmeyi baglatin [T Mulai proses descaling Fun1sadnnzniu [ Mulakan pembersihan kerak
Cailpyill dllj) dusuag Jub

7. Refill and descale again

[3:1 Remplir a nouveau le réservoir avec la solution détartrante recueillie dans le récipient et répéter [l Volte a encher e
descalcifique novamente Fyld vandtanken igen og afkalk igen [X[e] Fyll pd med vann og gjenta avkalkingen Fyll pa
vattentanken och avkalka igen [l Tee kalkinpoisto uudelleen Idpimenneelld vedelld [1e] Reumpleti si decalcifiati din nou

[l HanonHwTe pesepByap A9 BOLbI UCMONb30BaHHbBIM PACTBOPOM W MPOAOIIKMUTE OUMCTKY OT HAKMMM lepiote Eavd kan
emavalapete n Sradikaocia adgipeonc kaBahatwoewy KL Su haznesini tekrar doldurun ve islemi tekrarlayin [ Isi lagi dan
ulangi proses descaling wnhenddaundunniinasds ufainnisdiesie (nadugslnmnietedlaiinnuesdnludm)

[7H Isi semula dan ulangi pembersihan kerak (s3al 30 iluyill dllj] dusung Judig diusill BN AR

17
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8. Rinse water tank, fill with fresh potable water
and press Lungo

[ Rincer le réservoir d’eau, le remplir d’eau potable et appuyer sur la touche Lungo Lave o depésito de &gua,
encha com &gua potével e pressione o botao Lungo [FZ¥ Rens vandtanken og fyld igen med friskt vand og tryk pa
Lungo-knappen [II&] Skyll vanntanken, fyll den med rent vann og trykk pa lungoknappen Skolj vattentanken,
fyll med farskt drickbart vatten och tryck pa Lungo [dl Huuhtele vesis&ilio, tayta se raikkaalla vedella ja paina Lungo-
painiketta X&) Clatiti rezervorul de apd, umpleti cu apd potabild si apasati butonul pentru Lungo [T TwatensHo
HpOMOHTe pe3epsyap A1 BOAbl, HAMOTHUTE ero UMCTOM NUTHEBOM BOJJ.OFI M HaXMUTe KHOMKY JTYHTO

ZemAUveTe 10 Soxeio vepou, yepioTe TO pe Ppéoko MdoIHo vepd Kal TATAOTE To KoupTti Lungo Su
haznesini durulayin,igme suyu ile doldurun ve Lungo tusuna basin I]E] Bilas tanki air, isi dengan air layak minum
dan tekan tombol Lungo Eizl §nedardy, idnlvsisiaetiazenndmivanudanadugeln [X6 Bilas tangki air, isi dengan
air bersih dan tekan butang ‘Lungo’ g2igl heualg ajlb wiic clayollol @i clall olja Juwe] X

@& 5 s

9. Repeat step 8 10. Exit descaling mode

[331 Répéter I'étape 8 Repita o [33 Sortir du mode détartrage Saia do modo de

passo 8 Gentag trin 8 [Ie] Gjenta descalcificagdo (¥4 Ga ud af afkalkningstilstand [X[e] Avslutt

trinn 8 Repetera steg 8 [l Toista avkalkingsmodus G3 ur avkalkningslaget [dl Poistu

8. vaihe [Ie] Repetati pasul 8 kalkinpoistotilasta [Te] lesiti din modul de decalcifiere 1T Boitiamte
17l MosTtopwTe war 8 13 pexxrma oumctku [EH Teppatiote T Aertoupyia adaipeong
Emavaidaete 1o Bripa 8 KaBahaTwoewy Kireg ¢6zme modundan gikin [ Keluar dari
i1 8.adim tekrarlvaymyIE Ulangi mode descaling aananiunnadnnzniu [E Keluar dari mod
langkah 8 g luduneui 8 pembersihan kerak ilowyill dllj] dusung (o epl m

['H Ulang langkah 8

Asghall guhi sl I¥1



INISSIA / PIXIE

Water hardness

CaCoO,
(Calcium Carbonate)

Descaling after
P (40 ml/1.35l 0z)

HIGH 360 mg/I 1000
MEDIUM 180 mgy/I 2000
LOW 0mg/! 4000
CITIZ / ESSENZA MINI

CaCo, Descaling after

Water hardness

(Calcium Carbonate)

TP (40 ml / 1.35 fl oz)

HIGH 360 mg/!I 300
MEDIUM 180 mg/! 600
Low 0mag/l 1200

Water hardness

[ Dureté de I'eau Dureza da dgua (24 Vandhardhed [XIe] Vannhardhet 7 Vattenhardhet [d]Veden kovuus

[:1e] Duritatea apei [Tl XXecTkocTb BOAbI YkAnpdtnTa vepou Su sertligi [13] Kesadahan air AINNNIZANTBLN
[7H Kekerasan air olall ditbha days

HIGH - MEDIUM - LOW

[3 ELEVEE - MOYENNE - FAIBLE [ ALTA - MEDIA - BAIXA [N HARDT - MELLEM - BL@DT IXfe] H@Y - MIDDELS - LAV
HART-MEDEL-MJUKT [d SUURI - KESKITASO - MATALA [&] RIDICATA - MEDIE - REDUSA [ET] )KECTKAS - CPELHEM
KECTKOCTU - MATKASA YWHAH - MESAIA - XAMHAH 1 YUKSEK - ORTA - DUSUK [BITINGGI - SEDANG -
RENDAH g4-na4-A1 [T TINGGI - SEDERHANA - RENDAH duadiio - dhangio - ddle

Calcium Carbonate

[ Carbonate de calcium Carbonato de célcio Kalciumkarbonat [X[e] Kalsiumkarbonat Kalciumkarbonat

[] Kalsiumkarbonaatti [1e] Carbonat de calciv [Tl Kap6oHaT kanbums AvBpakikd aoBéotio Kalsiyum Karbonat
[I3] Kalsium Karbonat upaideAnsueR [XE Kalsium Karbonat ol Ciliguys

Descaling after

[331 Détartrer apres Descalcificar apds Afkalk efter [XIe] Avkalking etter Avkalka efter [l Kalkinpoistovali
[:1e] Decalcifiati dupd [Tl OumcTka oT Hakunu Yepes Adaipeon kaBalatwoewy petd and Kire¢ ¢cozme iglemi
sonrasi [I2] Descaling setelah AININN9TAAAZNTUMAIANN (Auaulia) [7E Selepas pembersihan kerak

s ey Sl dllj)
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TROUBLESHOOTING

PANNES [ RESOLUCAO DE PROBLEMAS EXFEJLFINDING
FEILSOKING E7FELSOKNING [ VIANMAARITYS
DEPANARE [ YCTPAHEHME HEUCMNPABHOCTEM
ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN [ SORUN GIDERME
PENYELESAIAN MASALAH i msunlailaym
lgatualg clhadll calisiuml

No light indicator| - Check the power outlet, plug, voltage, and fuse. In
case of problems, call Nespresso.

No coffee, no water | - First use: fill water tank with warm water
(max. 55° C /130 F) and run through machine
according to instructions on page 10.

« Water tank is empty. Fill water tank.

« Descale if necessary; see Descaling section.

Coffee comes out very slowly| « Flow speed depends on the coffee variety.

« Descale if necessary; see Descaling section.

Coffee is not hot enough | « Descale if necessary; see Descaling section.

Pas de voyant lumineux| - Vérifiez la prise de courant, la fiche, la tension et le
fusible. En cas de probléme, appelez Nespresso.

Pas de café, pas d’eau| - Premiére utilisation: rincer la machine a 'eau
chaude (max. 55 °C) et faire fonctionner la machine
conformément aux instructions de la page 10.

« Le réservoir d’eau est vide. Remplir le réservoir d’eau.

« Détartrer si nécessaire; voir section détartrage.

Le café s’écoule trés lentement| - La vitesse d’écoulement dépend du type de café.

- Détartrer si nécessaire; voir section détartrage.

Le café n’est pas assez chaud | - Détartrer si nécessaire; voir section détartrage.

Nenhum indicador de luz| - Verifique a tomada, o conector, a tensdo e o fusivel.
Caso tenha problemas, ligue para a Nespresso.

Sem café, sem dgua - Primeiro uso: encha o reservatério de dgua com &gua
quente (no méx. 55 °C) e deixe passar a dgua pela
maquina de acordo com as instru¢des da pagina 10.

- O reservatério de dgua estéa vazio. Encha o
reservatério de dgua.

« Faga a descalcificagdo, se necessério; consulte a se¢do
Descalcificacdo.

O café sai lentamente | - A velocidade do fluxo depende da variedade do
café.

- Descalcifique, se necessario; consulte a segdo
Descalcificacdo.



O café n3o esta suficientemente quente

« Descalcifique, se necessério; consulte a se¢do
Descalcificacao.

Ingen lys indikation

- Tjek stikkontakten, stikket, spaending og sikring.
Ring til Nespresso, hvis der er problemer.

Ingen kaffe, ingen vand

« Forste brug: fyld vandtanken med varmt vand (max.
55° C) og lad det Izbe igennem maskinen ved at
felge instruktionerne pa side 10.

« Vandtanken er tom. Fyld vandtanken.

« Afkalk hvis det er ngdvendigt; se afkalknings-
sektionen.

Kaffen Iober meget langsomt

- Kaffevarianten er afggrende for kaffeudlgbets
hastighed.

- Afkalk hvis det er ngdvendigt; se afkalknings-
sektionen.

Kaffen er ikke varm nok

« Afkalk hvis det er ngdvendigt; se afkalknings-
sektionen.

Ingen lyssignal

« Kontroller stikkontakten, stepselet, spenningen
og sikringen. Dersom det oppstar problemer, ring
Nespresso.

Ingen kaffe, ikke noe vann

« Fgrstegangs bruk: Fyll vanntanken med varmt vann
(maks. 55 °C) og kjer gjennom maskinen i henhold til
instruksjonene pa side 10.

« Vanntanken er tom. Fyll vanntanken.

« Avkalk etter behov; se avsnittet om avkalking.

Kaffen renner ut svaert sakte

« Bryggetid avhenger av kaffevariant.

« Avkalk etter behov; se avsnittet om avkalking.

Kaffen er ikke varm nok

« Avkalk etter behov; se avsnittet om avkalking.

Ingen ljusindikator

« Kontrollera stromuttaget, kontakten, spanningen
och sékringen. Vid problem, ring Nespresso.

Inget kaffe, inget vatten

« Forsta anvandningen: Fyll vattentanken med varmt
vatten (max 55 ° C /130 F) och kér igenom maskinen
enligt anvisningarna pa sidan 10.

- Vattentanken &r tom. Fyll pd vattentanken.

« Avkalka vid behov; se avkalkningsavsnitt.

Kaffet rinner valdigt langsamt

- Flédeshastigheten beror pa kaffesortimentet.

« Avkalka vid behov; se avkalkningsavsnitt.

Kaffet ar inte varmt nog

« Avkalka vid behov; se avkalkningsavsnitt.

Ei merkkivaloa

« Tarkista pistorasia, pistoke, jannite ja sulake.
Ongelmatapauksessa soita Nespressolle.
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Ei kahvia eikd vettd

Kahvia tulee hyvin hitaasti

Kahvi ei ole riittavan kuumaa

Niciun indicator luminos

Nu curge cafea, nu curge apa

Cafeaua curge foarte incet

Cafeaua nu este suficient de fierbinte

He ropsat uHaukaTtopbl

Hert nopaum kode u/mnu soabl

Cnabbiit Tok kode

Kode HepocTaTouHO ropsaumit

Aev avdBer kapia pwrtevi £véei§n

Aev Byaivel olte kadég olte vepd

22

« Ensimmainen kayttokerta: tayta vesisailio lampimalla
vedella (enintdan 55 °C) ja noudata sivun 10 ohjeita.

« Vesiséilio on tyhja. Tayta vesisailio.

« Suorita kalkinpoisto, jos tarpeen; lue
kalkinpoistokappale.

« Virtausnopeus riippuu kahvityypista.

« Suorita kalkinpoisto tarvittaessa.

« Suorita kalkinpoisto tarvittaessa.

- Verificati reteaua, stecarul, voltajul si sigurantele.
In cazul in care intdmpinati dificultati, contactati
Clubul Nespresso.

« La prima utilizare: umpleti rezervorul de apa cu
apa caldd (max 55° C) si porniti aparatul conform
instructiunilor de la paglna 10.

Rezervorul de apa este gol. Umpleti rezervorul de apa.

Indepdartati depunerile minerale dacé este necesar;
consultati sectiunea pentru decalcifiere.
« Viteza de curgere depinde de sortimentul de cafea.

Indepdrtati depunerile minerale; consultati sectiunea
pentru decalcifiere.

- Indepartati depunerile minerale daca este necesar.

« [poBepbTe po3eTky, BUIIKY, HaNpsi>XXeHMe ceTu
M npefnoxpaHuTenb. B c/ly4Yae BO3HMKHOBEHUS
npo6nem 3soHuTe B Knyb Nespresso.

« MNpwn NnepBOM MCNoONb30BaHMM: 3aNONHKUTE pe3epByap
nns oAbl Tennoi sogon (makc. 55° C) u 3anyctmute
KO¢eMaLLIMHy B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLMAMU Ha
cTp. 10.

Pesepsyap ans Boapl nyct. HanonHute pesepsyap
YMCTOM NUTbEBOM BOOOM.

|_|pl4 HEO6XO,ELMMOCTM nposeguTe O4YUCTKY OT
Hakunu; cM. pasgen OuncTka oT HakMnu.

« CKOpOCTb NMOTOKa 3aBUCUT OT copTa Kode.

Mpu HeoBX0ANMOCTHU MPOBEANTE OUUCTKY OT
Hakunu; cm. pasgen OuncTka oT HakMnu.

« Mpr HEOBXOAMMOCTHU MPOBEAMTE OUMCTKY OT
HaKuMu; cM. pasgen OuncTka oT HakMMu.

« EAéy€te TV Tipida, 1o i1g, TNV TAoN Kal TNV aoddAAeia.
Te mepimtwon mpofARpatog, kaléote tn Nespresso.

« Mpw1tn xpnon: lepiote To Soxeio vepou pe {eoTtd
vePo (wg 55° C /130 F) kan §emAUveTe Tn pnxavn
akoAouBwvTag TIg 08nyieg TTou TTapéxovTal oTn
oehida 10.

- To Soxeio vepou givar adeio. lepiote 10 Soxeio vepou.

« Av xpeiaotei, kaBapiote Ta dAata. BA. evotnta
Adaipeon kaBaAaTwoEwy.



O kadég Byaiver Mol apyd

« H taxitnta tng porig e€aptdtal and tnv moikiAia
Tou KadE.

« Av xpelaotei, kaBapiote ta dAata. BA. evotnta
Adaipeon kaOaAaTtoewy.

O kadég dev eivar apketa {eotdg

« Av xpeiaotei, kaBapiote Ta dhata. BA. evotnta
Adaipeon kaOaAaTwoewy.

Isik gSstergesi yok ise

« Elektrik prizini, fisi, voltaji ve sigortayi kontrol edin.
Problemin devam etmesi durumunda Nespresso’yu
arayin.

Kahve veya su ¢ikisi yok ise

« ik kez kullantyorsamz, su haznesini ihk su ile (en fazla
55 °C) doldurun ve makineyi kullanma talimatlarina
gore gahstirn.

« Su haznesi bos olabilir, su ile doldurun.

« Kireg temizligi gerekiyor olabilir, bunun igin Kireg
Cozme talimatlarin uygulayin.

Kahve akisi ok yavas ise

« Akis hizi kahve gesidine gore degiskenlik gosterir.

« Kireg temizligi gerekiyor olabilir, kireg ¢6zme islemi
adimlarini inceleyin.

Kahve yeterince sicak degil ise

« Kireg temizligi gerekiyor olabilir, kireg ¢6zme islemi
adimlariniinceleyin.

Lampu indikator tidak menyala

« Periksa outlet listrik, steker, voltase dan sekring. Jika
bermasalah, hubungi Nespresso.

Tidak ada kopi, Tidak ada Air

« Penggunaan pertama: Isi tanki air dengan air hangat
(maks 55°C) dan jalankan mesin sesuai dengan
petunjuk pada halaman 10.

« Tanki air kosong. Isi tanki air.

« Lakukan Descaling jika diperlukan. Lihat bagian Descaling.

Kopi keluar dengan perlahan sekali

« Kecepatan aliran tergantung variasi kopi.

« Lakukan Descaling jika diperlukan. Lihat bagian Descaling.

Kopi kurang panas

« Lakukan Descaling jika diperlukan. Lihat bagian Descaling.

il Wuamagnnus
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m Tiada lampu penunjuk

« Periksa soket dinding, palam, voltan, dan fius. Jika
ada masalah, hubungi Nespresso.

Tiada kopi, tiada air

« Penggunaan pertama kali: Isi tangki air dengan
air suam (maks. 55° C /130 F) dan ikut langkah
penggunaan pertama di muka surat 10.

« Tangki air kosong. Isi tangki air.

« Pembersihan kerak jika perlu: rujuk bahagian
permbersihan kerak.

Kopi kelvar dengan sangat lambat

- Kelajuan aliran bergantung pada jenis kopi.

« Pembersihan kerak jika perlu: rujuk bahagian
permbersihan kerak.

Kopi tidak cukup panas

« Pembersihan kerak jika perlu: rujuk bahagian
permbersihan kerak.
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SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS [l ESPECIFICAGOES [ SPECIFIKATIONER
SPESIFIKASIONER 1 SPECIFIKATIONER [ TEKNISET
TIEDOT [X SPECIFICATII 1 TEXHUYECKME XAPAKTEPMCTMKM
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA [ OZELLIKLER [E] SPESIFIKASI
dayananatin  [HSPESIFIKASI Cilawnlgall

CITIZ

220-240V, 50-60Hz, 1260W

BR, KR: 220V ~, 60Hz, 1150W « BR, MX: 127V ~, 60Hz, 1420W - CA, US: 120V ~, 60Hz, 1260W -
CN: 220V~, 50Hz, 1150W

Nespresso Bork Breville DelLonghi KRUPS Magimix
C113,D113 C532 BEC630 EN167 XN741 M196
ESSENZA MINI

220-240V,50-60 Hz,1200-1310 W

BR, KR: 220V, 60 Hz, 1200 W « BR, MX: 127V, 60 Hz, 1330 W « CA, CO, DO, US: 120V, 60 Hz, 1255W «
CN:220V,50Hz,1200W « TW: 110V, 60 Hz, 1170 W

Nespresso Bork Breville DelLonghi KRUPS Magimix
BEC220,
C30,D30 BEC250 EN85 XN110, XN111 M115
INISSIA

220-240V,50-60 Hz, 1150-1260 W

BR, KR: 220V, 60 Hz, 1150 W « BR, MX: 127V, 60 Hz, 1280 W « CA, CO, DO, US: 120V, 60 Hz, 1200 W -
CN: 220V, 50 Hz, 1200 W « TW: 110V, 60 Hz, 1120 W

Nespresso Bork Breville DelLonghi KRUPS Magimix
C40, D40 - BEC200 EN8O XN100, XN101 M105
PIXIE

220-240V,50-60 Hz, 1260 W

BR, KR: 220V, 60 Hz, 1150 W « BR, MX: 127V, 60 Hz, 1350 W -« CA, CO, DO, PA, US: 120V, 60 Hz,
1160W « CL, CN: 220V, 50 Hz, 1150 W « DO, TW: 110V, 60 Hz, T000 W « PH: 220V, 60 Hz, 1200 W

Nespresso Bork Breville DelLonghi KRUPS Magimix
BEC430,
Co1, D61 BEC460 EN124 XN304, XN305 M112

CepTtrduumposaHo. [ H[



ENERGY SAVING MODE

MODE ECONOMIE D’ENERGIE [ MODO DE POUPANCA
DE ENERGIA [J ENERGIBESPARENDE PROGRAM

MODUS FOR ENERGISPARING E7ENERGISPARLAGE

ENERGIANSAASTOTILA [©& MODUL DE ECONOMISIRE
ENERGETICA [ PEXXMM SKOHOMMM SHEPTUU

EZOIKONOMHZH ENEPTEIAY [ ENERJi TASARRUFU MODU

MODE HEMAT ENERGI [ Tunnissusinnasaru 8 MOD JIMAT
TENAGA dalhll pagi guag

ECO MODE: 3 min (Essenza Mini)
MODE ECONOMIE D’ENERGIE: 3 MN MODO DE POUPANCA DE ENERGIA: 3 MIN
ECO-TILSTAND: 3 MIN @KO-MODUS: 3 MIN ECOLAGE: 3 MIN
ENERGIANSAASTOTILA: 3 MIN MODUL DE ECONOMISIRE: DUPA 3 MINUTE 3KO
PEXXWM: 3 MUH AEITOYPTIA ECO: 3 AEMTA ECO MOD: 3 DAKIKA SONRA MODE
ECO: 3 MENIT ] ECO MODE: 3 w1 [l MOD ‘ECO’: 3MIN gilas ¥ il sudyill uag

AUTO AUTO 9FF: 9 min ’
OFF ARRET AUTOMATIQUE: 9 MN MODO DESLIGAR AUTOMATICO: 9 MIN
9min AUTOMATISK SLUK: 9 MIN AUTO AV-MODUS: 9 MIN AUTOMATISK
AVSTANGNING: 9 MIN [@] AUTOMAATTINEN VIRRANKATKAISU: 9 MIN OPRIRE
AUTOMATA: DUPA 9 MINUTE ABTOMATUYECKOE BbIKJTKOYEHME: 9 MMH
AYTOMATH AMENEPFOMOIHEH: 9 AEMTA OTOMATIK KAPANMA: 9 DAKIKA SONRA
AUTO OFF : 9 MENIT Tarrasdnludd: 9 uh PEMATIAN KUASA AUTOMATIK: 9 MIN
Gilas A dlalill calay I

TO CHANGE THIS SETTING

POUR MODIFIER CE REGLAGE [l PARA ALTERAR ESTA CONFIGURAGAO FOR AT ANDRE
DENNE INDSTILLING FOR A ENDRE DENNE INNSTILLINGEN FOR ATT ANDRA DENNA
INSTALLNING [1 TAMAN ASETUKSEN MUUTTAMINEN PENTRU A MODIFICA SETARILE

AN U3MEHEHMSA HACTPOEK [ FA NA AAAAZETE AYTH TH PYOMIZH [l AYARI
DEGISTIRMEK iCiN 5] UNTUK MENGUBAH PENGATURAN INI Wallaaumsseanil UNTUK
MENUKARTETAPAN hyuall i pueil

© ©

1. Machine OFF - press and hold the Espresso button

Lorsque la machine est en mode arrét, appuyer et maintenir la touche Espresso Com a maquina
desligada - pressione e mantenha pressionado o botdo de Espresso Sluk maskinen - tryk og hold Espresso-
knappen nede SI& av maskin - trykk og hold pa espressoknappen Stang av maskinen- tryck och



hallin Espressoknappen [l Kun laite on sammuksissa, paina Espresso-painiketta 8] Cand aparatul este inchis - ap&sati si
mentineti apasat butonul pentru Espresso [Tl MaluuHa BbIk/IloUeHa - HaxXMUTE 1 yaepxumBalite kHonky scnpecco [{8 Matote
TiapateTapéva To KoupTi Espresso pe amevepyomoinuévn Tn unxavr Makineyi kapatin ve Espresso tusuna basih tutun

[I3] Mesin Off - tekan dan tahan tombol espresso anzeeslineg - navueamsaladneld [XE Mematikan mesin - Tekan dan
tahan butang Espresso g pul )j e jlpotwdl go héual - diglell ULo.bI

AUTO OFF 30 min

1x\®
2x\®

2. Press Espresso button

[E:1 Appuyer sur la touche Espresso Pressione o botdo Espresso I Tryk pa Espresso-knappen [XIE Trykk pa
espressoknappen B Tryck pa Espressoknappen [dl Paina Espresso-painiketta [[e] Ap&sati butonul pentru Espresso

[:I7] HaxxmuTe KHOMKyY 3cnpecco oauH pa3 (aBTosbikoueHue uyepes 30 MUHYT) unu 2 pasa (aBToBbIK/TIOYEHMe Yepe3 9 MUHYT)
[E8 MNatrote to koupri Espresso Espresso tusuna basin [I2] Tekan tombol espresso natly leainsals [Y6 Tekan butang
Espresso gyl jj heaal I

AUTO OFF 9 min

3. To exit - press and hold the Lungo button

[31 Pour sortir - appuyer et maintenir la touche Lungo Para sair - pressione e mantenha pressionado o botdo Lungo

21N For at slutte - tryk og hold Lungo-knappen nede [XIe] For & avslutte - trykk og hold pa lungoknappen For att avsluta-
tryck och hallin Lungoknappen [l Poistu energiansadstotilasta painamalla Lungo-painiketta [8] Pentru a iesi din modul
pentru setarea economisirii energetice, apasati butonul pentru Lungo [Tl 115 Bbixofa M3 pexmMma HaCTPOMKHM - HaXMUTE m
yAepxuealite kHonky nyHro [HH Na é€odo, matrote mapatetapéva To koupri Lungo Cikmak igin - Lungo digmesini basih
tutun I3 Untuk keluar - tekan dan tahan tombol Lungo [zl teaanainnissiedn - natlugalnAnsld [XH Untuk Keluar - Tekan dan
tahan butang Lungo g<igl jj e jlraiwdll go haal - agpall
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PERSONALIZE
YOUR COFFEE SIZE

PERSONNALISER VOTRE TAILLE DE CAFE [ PERSONALIZE
O TAMANHO DO SEU CAFE 3 PERSONLIGG@R DIN
KOPST@RRELSE [T TILPASS KOPPST@RRELSEN 7 PERSONIFIERA
DIN KAFFESTORLEK [@ VEDEN MAARAN OHJELMOINTI
PROGRAMAREA VOLUMULUI DE APA [ MPOrPAMMUPOBAHMUE
OBbEMA HAMUTKA [ EZATOMIKEYXH NOXOTHTAX KAGDE
KAHVE MiKTARINI KiSISELLESTIRIN [ PERSONALISASI
UKURAN KOPI ANDA [ msusumsd3anaumunmiunnaims
TETAP SAIZ KOPI PERIBADI ANDA 6gg4ll jlado anaai

1. Fill with fresh potable water, insert a capsule and place a cup

Remplir le réservoir d’eau potable, insérer une capsule et placer une tasse sous la sortie café Enchao
depdsito de dgua com &gua potével, insira a cdpsula e coloque uma chévena Fyld vandtanken med friskt
vand, indsaet en kaffekapsel og placer en kop Fyll vanntanken med rent drikkevann, sett inn en Nespresso-
kapsel og plasser en kopp under kaffeutlgpet Fyll vattentanken med farskt vatten, Idgg i en kaffekapsel och
placera en kopp under kaffeutloppet [dl Tayta vesisailio raikkaalla vedelld, lisda kapseli ja aseta kuppi

Umpleti rezervorul cu apa potabild, introduceti o capsula de cafea si pozitionati o ceascd de cafea sub

duza HanonHuTe pesepsyap YMCTOM NUTLEBO BOAOM, BCTABbTE Kamncysly 1 pa3mecTuTe Yallky nog,
oTBepCTHE Bbixofa Kode lepiote 1o Soyeio He PPEOKO TTOOIHO VEPO KAl TOTTOBETACTE pIa KAWOUAQ Ka éva
motnp! Su haznesini taze igme suyu ile doldurun, ardindan kapsuli ve fincam yerlestirin Isi dengan air

layak minum, masukkan kapsul dan letakkan cangkir izl Wsiazanndmivay, lduatgauazarauialsiasaniun
Penuhkan tangki air dengan air bersih, masukkan kapsul dan letakkan cawan

olaiall fuhag 8948 dlguus Jasl of ajlb e cloy o]



2. Press and hold the chosen Coffee

[ Appuyer et maintenir la touche café de votre choix Pressione e mantenha pressionado o botdo de café escolhido

273 Tryk pa den kaffe du gnsker, og hold den nede [XI&l Trykk og hold pé knappen for gnsket kaffe B Tryck och hall nere
knappen pa den kaffe du énskar [l Pida valitsemasi kahvin painiketta pohjassa [Xe] Ap&sati si tineti apasat butonul de Espresso
sau de Lungo [Tl HaxmuTe 1 yaepxusaiite KHomky acnpecco unu nyHro [E8 MNathote mapatetapéva To KoupTi mou
avrioTorxel otov kade mou BéAeTe Dilediginiz kahve tusuna basih tutun [I2] Tekan dan tahan tombol kopi pilihan anda

nenjununiifasnisdndly [XH Tekan dan tahan kopiyang dipilih i il sggall (le jlpaiwdl go haual

9@ ‘e@

3. Release the button when desired quantity is reached

[331 Relacher la touche lorsque la quantité souhaitée est atteinte Solte o botdo quando chegar a quantidade

desejada Slip knappen, nar den @nskede maengde er ndet [XI¢] Slipp knappen ved gnsket mengde Slépp knappen
nar 6nskad méngd &r nddd [l Vapauta painike, kun kahvia on haluttu maara [Iel Eliberati butonul cadnd volumul dorit este
atins [ OTnycTrTe KHOMKY NMPU OCTUXEHUM XeaeMoro obbema Otav mapayBei n emBupntr moodTnTa KadE, aprote
o koupri R Arzu ettiginiz miktara ulagtigimzda butona basmayi birakin [[2] Lepaskan tombol saat mencapai jumlah yang
diinginkan daeauilaldszfuniuniidesnisuda [XE Lepaskan butang apabila kuantiti yang diingini dicapai

wolhall jlsaall (il ohiall g segall dwes Juai bsic il o clawal pol I

@ © © ©/

4. New water volume now programmed

[ Le nouveau volume d’eau est maintenant programmé O novo volume de dgua estéd programado [2J¥ Den nye
vandmaengde er nu gemt [[e] Vannmengden er nd lagret Ny vattenmangd ar nu programmerad [dl Veden m&aré on nyt
tallennettu [Z&] Noul volum pentru apa este acum setat [IT] Hosbilt 06bem HanmTka 3anporpammuposan [0 H véa puBuion
6YKOU VEPOU £X€l IPOYPApHATIOTE Sectiginiz kahve miktar igin yeni su miktan programlanir [ Volume air yang baru
sudah terprogram il USsnouinluadgniuiinArGauesuds [XE Jumiah air baru kini telah diprogramkan

cluAaail L‘iﬁg cladl (o 82133 duady didlell daopy oI Cuai
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RESET TO
FACTORY SETTINGS

RETABLIR LES PARAMETRES DE REGLAGE EN USINE

REPOR AS DEFINICOES DE ORIGEM XY NULSTIL TIL
FABRIKSINDSTILLINGER [T GJENOPPRETT FABRIKKINNSTILLINGENE

ATERSTALL FABRIKSINSTALLNINGAR [ TEHDASASETUSTEN
PALAUTTAMINEN REVENIRE LA SETARILE DIN FABRICA

BO3BPAT K 3ABOACKUM HACTPOMKAM [EIEMANADOPA
EPFOXTAIIAKQN PYOMIZEQN [ FABRIKA AYARLARINA
DONDURME [ RESET KE PENGATURAN PABRIK

MSARATIAINLEI9U 8 KEMBALI KEPADA TETAPAN KILANG

gaoll Gilslse] 85leiul

© ©

1. Machine OFF - press and hold the Lungo button

Lorsque la machine est éteinte, appuyer sur la touche Lungo Com a méquina desligada - pressione e
mantenha pressionado o botdo de Lungo Sluk maskinen - tryk og hold Lungo-knappen nede SLA AV
maskin - trykk og hold pa lungoknappen Stédng av maskinen- tryck och hall in Lungoknappen Kun laite
on sammuksissa, paina Lungo-painiketta Cand aparatul este inchis, apdsati si mentineti apasat butonul
pentru Lungo MaluuHa BbIKSTIOUEeHa - HaxkmuUTe 1 yaepkuBaiTe KHOMKY JTyHro Mathote mapatetapéva
To KoupTf Lungo pe amevepyomoinuévn T pnxavi Makineyi kapatin ve Lungo tusuna basil tutun Mesin
Off - tekan dan tahan tombol lungo mm:tﬂ?mimg - natlu zga‘l:ﬂ Fnald Matikan mesin - tekan dan tahan

butang Lungo g2igl Jj e jlpoimill go haual - aslell nakl



FACTORY SETTINGS

PARAMETRES DE REGLAGE EN USINE DEFINIGOES DE ORIGEM

FABRIKSINDSTILLINGER FABRIKKINNSTILLINGER

FABRIKSINSTALLNINGAR [il TEHDASASETUKSET SETARI DIN FABRICA

3ABOJCKME HACTPOMKM / DCMPECCO - 40 MJ1, JTYHIO - 110 MJ1, ABTOBbIKJIFOYEHME YEPE3
9 MMHYT [38 EPFOXTAZIAKEE PYOMIZEIX [ii] FABRIKA AYARLARI PENGATURAN PABRIK A1
Anlseny TETAPANKILANG giaoll dilslac]

AUTO
OF

9min
Espresso Lungo
40 ml/1.35fl oz 110 ml/375floz
3 X

2. Factory settings restored

Réglages d'usine restaurés Defini¢des de origem restauradas Maskinen er nulstillet til fabriksindstillingerne

Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet Fabriksinstaliningar aterstéllda [l Tehdasasetukset palautettu Revenire la
setdrile din fabrica KodemalumHa Bo3BpaLlieHa K 3aBOACKMM HAaCTPOMKam Exer yivel emavapopd Twv £pyOoTACIAKWY

, . - ) . . PR oy

puBpicewy Fabrika ayarlan geri yUklendi Kembali ke Pengaturan Pabrik AuAranlseuEeLiaanLag

Tetapan kilang dipulihkan giaall Cilslae] ésleiwl C1ai
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EMPTYING THE SYSTEM

BEFORE A PERIOD OF NON-USE AND FOR
FROST PROTECTION, OR BEFORE A REPAIR

VIDANGE DU SYSTEME AVANT UNE PERIODE D’INUTILISATION, POUR
LE PROTEGER DU GEL OU AVANT UNE REPARATION ESVAZIAR O SISTEMA
ANTES DE UM PERIODO DE NAO UTILIZAGAO OU PARA PROTEGAO CONTRA
CONGELAGAO, OU ANTES DE UMA REPARAGAO TAOMNING AF SYSTEMET
F@R DU | EN PERIODE IKKE SKAL BRUGE DEN, FOR AT BESKYTTE MOD FROST ELLER
FOR EN REPARATION T@OM SYSTEMET F@REN LENGRE PERIODE UTEN
BRUK, FOR FROSTBESKYTTELSE ELLER F@R EN REPARASJON TOMNING AV
SYSTEMET FOR EN LANGRE PERIOD UTAN ANVANDNING, FOR FROSTSKYDD ELLER
FORE REPARATION [l JARJESTELMAN TYHIJENTAMINEN ENNEN PITKAA
KAYTTOTAUKOA, JAATYMISELTA SUOJAAMISEKSI TAl ENNEN KORJAUSTA
GOLIREA SISTEMULUI iNAINTE DE O PERIOADA LUNGA DE NEUTILIZARE
SIPENTRU PROTECTIE IMPOTRIVA INGHETULUI, SAU INAINTEA UNEI REPARATII
OMYCTOLUEHUE CUCTEMbI HA BPEMSI HEUCTOJIb3OBAHMS,
ONS 3ALWMTbI OT 3AMEP3AHMSA UM NEPES PEMOHTOM AAEIAIMA
ZYITHMATOZX AN MPOKEITAI NA MAPAMEINEIH 2YXKEYH EKTOX XPHEHE
KAITIATIPOXTAZIA ANO TON MATETO, H MPIN ANO EMIZKEYH SISTEMIN
BOSALTILMASI uzuN SURE KULLANILMAMA , DONMAYA KARSI KORUMA VEYA
TEKNIK SERVIS DESTEGINDEN ONCE MENGOSONGKAN MESIN 31KA AKAN
TIDAK DIGUNAKAN DALAM WAKTU L4AMA, UNTUK MELINDUNGI DARI BEKU, ATAU
SEBELUM PERBAIKAN [l maaineinaananngeuu reufsdaeitlaldnuduszas
wanuuazilasiumsiiaiudduszuy vianaumsdantings
MENGOSONGKAN SISTEM SEBELUM TEMPOH TIDAK DIGUNAKAN DAN
UNTUK PERLINDUNGAN FROS, ATAU SEBELUM PEMBAIKAN
>oai sua dileall of plaaiuwl ggs dligh sxal gy Jua diasSladl & pal
digdlall dilpa Jus ol Jilguull

1. Machine OFF - remove water tank and open the lever

Lorsque la machine est éteinte, retirer le réservoir d’eau et soulever le levier Com a méaquina desligada -
remova o depdsito de dgua e abra a alavanca Sluk maskinen - fiern vandtanken og dben handtaget



&) SLA AV maskin - fiern vanntanken og &pne spaken Stang av maskinen- ta bort vattentanken och 6ppna
kapselspaken [dl Kun laite on sammuksissa, irrota vesisailio ja avaa vipu [Ie] Cand aparatul este inchis - detasati rezervorul
de apa si deschideti clapeta [T] MawuHa BbIK/TlOUeHa - CHUMUTE pe3epByap 419 BoAbl, nogHummTte poiuar 8 Adaipéote
0 Soxefo vepoU kar avoi€te Tov poxAd, pe amevepyomoinpévn Tn pnxavr Kl Makine kapalyken su haznesini cikarin ve kolu
kaldinn [I3] Machine Off - keluarkan tanki air dan buka tuas mmxm‘%“mﬂmﬂgi - thistheanuwazandadulandu [TE Matikan
mesin - keluarkan tangki air and angkat tuil pasdall aialg clall Glja gjil - dislall Umbl (AR

2. Place a container under the coffee outlet

[E:1 Placer un récipient sous la sortie café Coloque um recipiente por baixo da saida de café [J§ Placer en beholder
under kaffeudlgbet [XIe] Plasser en beholder under kaffeutlgpet Placera en behallare under kaffeuttaget [l Aseta astia
kahvisuuttimen alle [Z1e] Pozitionati un recipient sub capatul de extractie 1Tl MomecTuTe KOHTelHep Noa oTBepCTME BbIXOAA
kode [HHTormoBetriote éva Soxelo k&Tw amod T0 OTOHIO EKPOTG KadE Kahve ¢ikisinin altina bos bir kap yerlestirin

[I3] Letakkan wadah dibawah outlet kopi anauzrasiuildlanantun 75 Letak bekas dibawah alur keluar kopi

dg9gall apio Jaidygh g X3

©.® o

3. Press and hold both buttons

[E31 Appuyer et maintenir les touches Espresso et Lungo en méme temps Pressione e mantenha pressionado os dois
botdes [N Tryk og hold begge knapper nede [l Trykk og hold pd begge knappene B Tryck ner och hallin bdda
knapparna [d] Paina molempia painikkeita pohjassa [Ie] Apdsati si mentineti apdsate ambele butoane [Tl Haxmute n
ynepxugaiite obe kHonku {8 Kpatiote tautdxpova matnpéva kai ta 500 koupmad iki tusa da ayni anda basil tutun
[I?] Tekan dan tahan kedua tombol ﬂmﬂuﬂ’mwﬁmmﬂuﬁ’wﬁ "X Tekan dan tahan kedua-dua butang

oo ol e jloiwdll go haal IR

® /
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Machine switches off when the procedure is finished

[ La machine s’éteint automatiquement a la fin de la procédure A méquina desliga-se quando o procedimento
acabar [F7¥ Maskinen slukker automatisk, ndr proceduren er feerdig [XIe] Maskinen slar seg av automatisk nar
prosedyren er fullfort Maskinen sténger av nar proceduren ar klar [l Kone sammuu automaattisesti toiminnon
paatyttya [Ie] Aparatul se inchide automat la finalizarea procedurii EIT KodemalumHa BbIKITIOUMTCS aBTOMATUUECKM,
Koraa npouecc byaeT 3aBeplLueH H pnxavr) 6a anevepyoroinBei étav oAokAnpwBei n S iadikacia islem )
tamamlandiginda makine kapanacaktir [I:] Mesin akan mati dengan sendirinya jika prosedur telah selesai 1389
azilaaiiialsiaiuduna [78 Mesin akan dimatikan bila prosedur selesai dilasl| clgiil aic digdloll {nahiw

4. Empty and clean

[E:1 Vider et nettoyer Esvazie e limpe ¥4 Tem og renger [Xel Tom og rengjer B Tom och rengér [l Tyhjenné ja

puhdista [Xe] Goliti si curatati [ OnycTowmTte 1 npomoiiTe Bce 2nemeHTb Ade160Te kal kaBaPioTe TN PNXavn Sistem
bos ve temiz [[3] Kosongkan dan bersihkan d’mll’ﬂud’;uﬁ’w']ﬁum:ﬁ’wﬂ’J’mﬂx’mm [ Kosongkan dan bersihkan

daghig agyla
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SAL AND
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PROTECTION

RECYCLAGE ET PROTECTION DE ENVIRONNEMENT

ELIMINAGAO E PROTECGCAO AMBIENTAL
AVFALLSHANDTERING OG
AVFALLSHANTERING OCH MILJOSKYDD

OG BESKYTTELSE AF MILJD
MILI@HENSYN

HAVITTAMINEN JA YMPARISTONSUOJELU
YTUNMU3ALUUA M1 OXPAHA
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This appliance complies with the EU Directive
2012/19/EC. Packaging materials and appliance contain
recyclable materials. Your appliance contains valuable
materials that can be recovered or can be recycled.
Separation of the remaining waste materials into
different types facilitates the recycling of valuable raw
materials. Leave the appliance at a collection point. You
can obtain information on disposal from your local
authorities. To know more about Nespresso sustainability
strategy, go to www.nespresso.com/positive

Cet appareil est conforme a la Directive de
I"'UE 2012/19/CE. Les matériaux d’emballage et
I'appareil contiennent des matiéres recyclables.
Votre appareil contient des matériaux valorisables
qui peuvent étre récupérés ou recyclés. Le trides
matériaux en différentes catégories facilite le
recyclage des matiéres premiéres valorisables.
Déposer I'appareil a un point de collecte. Pour
obtenir des renseignements sur le recyclage,
contacter les autorités locales. Pour en savoir plus
sur les engagements de Nespresso en matiére de
reyclage et de protection de I'environnement,
rendez-vous sur www.nespresso.com/positive

Este aparelho cumpre com as Diretiva da
EU 2012/19/EC. O material de embalagem e o
equipamento contém materiais reciclaveis. O seu
aparelho contém materiais valiosos que podem ser
recuperados ou reciclados. A separagao dos restantes
materiais residuais por tipo facilita a reciclagem de
matérias-primas valiosas. Deixe o aparelho num
ponto de recolha. Pode obter informagdes sobre a

eliminacdo junto das autoridades locais. Para saber
mais sobre a estratégia de sustentabilidade da
Nespresso, consulte www.nespresso.com/positive

Dette apparat overholder EU Direktiv 2012/19/
EC. Emballage og apparat indeholder materialer,
der kan genbruges. Dit apparat indeholder
veerdifulde materialer, der kan generhverves
eller genbruges. Sortering af affaldsprodukter i
forskellige typer, gor genbrug af veerdifulde ravarer
nemmere. Aflever apparatet pa en genbrugsplads.
Du kan finde oplysninger om bortskaffelse hos
dine lokale myndigheder. For at laese mere om
Nespressos strategi for beeredygtighed, kan du
besege www.nespresso.com

Denne maskinen er i overensstemmelse med
EU-direktivet 2012/19/EC. Pakningsmaterialer
og maskinen inneholder materialer som kan
resirkuleres. Maskinen inneholder verdifulle
materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
Maskinen inneholder flere ulike avfallsemner
som skal sorteres og resirkuleres til verdifulle
rdmaterialer. Lever inn maskinen ved din
miljgstasjon. Lokale myndigheter kan gi deg
mer informasjon om avfallshandtering. For
mer informasjon om Nespresso sin strategi for
beerekraft, ga til
www.nespresso.com/positive

Denna maskin uppfyller EU-direktiv 2012/19 /
EG. Férpackningsmaterial och maskin innehaller
atervinningsbara material. Din maskin innehaller
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vardefulla material som kan dtervinnas. Separering av
aterstdende avfallsmaterial till olika typer underlattar
atervinning av vardefulla rdvaror. Lamna maskinen pa en
samlingspunkt for dtervinning. Du kan fa information om
bortskaffande fran din lokala myndighet. For att veta mer
om Nespressos hallbarhetsstrategi, ga till www.nespresso.
com/positive

[ Tama laite noudattaa EU-direktiivia 2012/19/EC.
Pakkausmateriaalit ja laite sisaltavat kierratettavia
materiaaleja. Laitteesi sisaltaa arvokkaita materiaaleja,
jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa. Jaljelle jadneiden
jatemateriaalien lajittelu eri tyyppeihin auttaa arvokkaiden
raaka-aineiden kierratysta. Vie laite kerayspisteeseen.
Lisatietoa havittdmisestd saa paikallisviranomaisilta. Voit
lukea lisaa Nespresson kestavan kehityksen strategiasta
osoitteesta www.nespresso.com/positive/fi/fi/

18] Aparatul dumneavoastrg contine materiale valoroase,
care pot fi recuperate sau reciclate. Separarea deseurilor
pe categorii ajuta in procesul de reciclare a materiilor prime
valoroase. Transportati aparatul la un punct de colectare.
Puteti obtine informatii despre colectarea in vederea
recicldrii de la autoritatile locale.

[ NaHHas kopemalmHa cooTseTcTByeT AnpekTtrse EC
2012/19/EC. YnakoBOUHble maTepu1arsbl M yCTPOUCTBO
copepxaT matepuansl, NpUMrofHbie Ans nepepaboTku.
Balua kodpemalunHa CoaepXMT LLleHHble maTepuarbl,
KOTOPbI€ MOTYT OblTb BOCCTAHOBEHbI MTM MOTYT ObiTb
nepepaboTaHbl. PasgenerHue yTMmMsmMpyembix oTXon0B
Ha pasfiMyHble TUMNbl obneryaeT nepepaboTky LeHHOro
cbipbs. OcTaBbTe Bally KOdemallmHy B NyHKTe cbopa.
Bbl moxeTe nonyunTb MHGopmaLmio ob yTunmsaumnm

Yy MECTHbIX OpPraHoB BacTu. Ytobbl y3HaTs 6onblue o
cTpaTeruu yctoitumnsoro pa3sutus Nespresso, nepeiiante
Mo CCbifike www.nespresso.com/positive

[E8 Autr) n oUOKEUR CUPHOPGWVETAT PE TNV EUPWTTAIKN
O6nyia 2012/19/EK. H cuokeur| ka1 n cuckeuacia Tng
TTEPIEXOUV AVAKUKAWOTHA UNIKA. H cuokeur mepiéxel
TOAUTIHA UAIKA TTOU prTopoUv va avaktnBouv fy va
avakukAwBouv. O S1axwpeIoHOS TWV UTTOAOITTWY
AXPNOTWY UAIKWY o€ §1a¢dopeTIKOUG TUTTOUG S1EUKOAUVET
TNV avakUKAWGN TWV TTOAUTIHWY TTPWTWY UAWV.
MapadwoTte Tn cuoKeur o€ éva onpeio CUAAOYNG.
Mropeite va Bpeite mMAnpodopieg yia tn §1d6son Twv
ATTOPPIPHATWY amd Toug ToTkoUG popeic. Ma va pabete
TTEPIOCOTEPA OXETIKA PE TN OTPATNYIKA TNG Nespresso yia
B¢épata Prwopdotntag, avatpéfte otn Sielbuvon
www.nespresso.com/positive

Bu cihaz 2012/19 / EC sayih AB Direktifine uygundur.
Ambalaj malzemeleri ve makine, geri donUstirilebilir
materyaller icermektedir. Makineniz, iyilestirilebilen veya
geridonustirilebilen degerli malzemeler igermektedir.
Kalan atik malzemelerin farkli torlere ayrilmasi, degerli ham
maddelerin geri donisumUnU kolaylastirmaktadir. Cihazi
bir toplama noktasinda birakin. imha etme konusunda yerel
yetkililerden bilgi alabilirsiniz. Nespresso sUrdirilebilirlik

stratejisi hakkinda daha fazla bilgiigin
www.nespresso.com/positive adresine gidin.

[I3] Perangkat ini memenuhi EU Directive 2012/19/EC.
Kemasan dan perangkat mengandung bahan yang
dapat didaur ulang. Perangkat anda mengandung bahan
berharga yang dapat digunakan kembali atau di daur
ulang. Tinggalkan pada titik pengumpulan. Anda dapat
memperoleh informasi tentang pembuangan ini dari
otoritas lokal. Anda juga dapat mengetahui lebih lanjut
tentang strategi sustainable Nespresso, kunjungi
www.nespresso.com/positive
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1 Perkakas ini mematuhi EU Directive 2012/19/EC. Bahan
bungkusan dan perkakas mengandungi bahan boleh kitar
semula. Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang
boleh dipulihkan atau boleh dikitar semula. Pemisahan
bahan buangan yang tertinggal mengikut jenis bahan
memudahkan proses kitar semula bahan mentah berharga.
Tinggalkan perkakas di titik pengumpulan. Anda boleh
mendapatkan maklumat mengenai pelupusan daripada
pihak berkuasa tempatan anda. Untuk mengetahui secara
lebih lanjut mengenai strategi kemampanan Nespresso,
layari laman www.nespresso.com/positive
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